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Аннотация. Данная статья посвящена определению понятия термина. Рас-
сматриваются различные точки зрения по определению термина. Термины 
рассматриваются как элементы профессиональной деятельности. Авторы 
выделяют терминологические поля информационных технологий и  нано-
технологий.
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Т ермины — это элементы, составляющие культуру 
общества и  в  век информационных технологий 
интерес к терминам и терминологиям значитель-

но возрос с появлением и развитием сложных и супер-
сложных систем. О важности систематизации и унифика-
ции терминологии писал еще В. В. Виноградов, который 
рассматривал её как историю развития законов приро-
ды и знаний в обществе.

Термины — это структурные элементы деятельности 
человека. Мы выделяем следующие виды деятельности 
человека:

1.	 1. Повседневная деятельность человека;
2.	 2. Производственная деятельность человека;
3.	 3. Творческая деятельность человека;
4.	 4. Административная деятельность человека.

Повседневная деятельность связана с  нашими по-
вседневными потребностями: еда, одежда, сон, воспита-
ние детей и т. д.

Производственная деятельность — это массовое 
производство, связанное с процессом создания матери-
ального благосостояния; сельскохозяйственное произ-
водство; промышленное производство; производство 

сырья, промышленного оборудования, военного обору-
дования (техники).

Творческая деятельность характеризуется уни-
кальностью, индивидуальностью; включает все виды 
искусств и  наук, таких как архитектура, философия, ре-
лигия, живопись, театр, кино, точные и  гуманитарные 
науки.

Особое место в деятельности человека занимает ад-
министративная деятельность, которая не  производит 
материальные продукты, но  необходима для организа-
ции, контроля и  управления рынком, политическими 
международными отношениями для рационального 
распределения ресурсов, для урегулирования челове-
ческих отношений в  процессе производства и  образо-
вания.

Термины — это важные структурные компоненты, 
они такие  же ценные, как и  технические ресурсы в  до-
стижениях деятельности человека.

Бурное развитие в конце XX — начале XXI веков при-
вело к  новым технологиям, которые в  свою очередь 
привели к тому, что наука стала главной сферой деятель-
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ности, с  помощью которой управляется современное 
общество: правительство, бизнес, экономика, военные, 
представители религии.

Термины рождаются на  стыке научных разработок 
различных сфер деятельности человека. Коммуника-
ция представителей различных сфер человеческой дея-
тельности, например, авиаконструкторов, энергетиков, 
физиков, юристов, врачей, специалистов компьютер-
ных и  нанотехнологий с  терминологами–лингвистами 
на  международных конференциях, посвященных про-
блемам возникновения и  развития терминосистем, яв-
ляется одной из  важных проблем современного обще-
ства (Киев, 1990, 1991; Москва, 1990, 1993, 1994–2002).

Язык профессии, профессиональная лексика, язык 
науки и  техники представляют целый пласт языковых 
средств профессиональной коммуникации. Существу-
ет множество профессиональных языков, В. К. Ментрап 
писал: «В  зависимости от  профессии кроме знания 
общего национального языка, мы также знаем один 
или несколько профессиональных языков…  Профес-
сиональный язык — это язык, который определяется 
объектом, который он описывает, но  не  теми людьми, 
которые его используют» [1]. Это язык математики, линг-
вистики, медицины, химии, строительства, теологии, 
информационных и  нанотехнологий и  т. д. Термины — 
это социальные понятия, определенные областью ком-
муникаций и  выступают как активные составляющие 
различных профессиональных деятельностей. Они от-
ражают аспектуализацию языка, как продукта и  части 
деятельности человека. Фридрих Вильгельм Кристи-
ан Карл Фердинанд фон Гу́мбольдт отмечал: «Терми-
ны — это не  результат деятельности, а  деятельность 
сама по себе» [5].

Термины — это обозначение профессионального по-
нятия, надежное средство при формировании процесса 
коммуникации и ассоциируются специалистами с реаль-
ными объектами определенной сферы знаний.

Слово «термин» (лат. terminus — edge border) су-
ществует в  пределах совокупной терминологии опре-
деленной области знаний в  рамках социальной сферы 
его существования. В  терминологии, которая является 
относительно молодой наукой, насчитывается более ста 
определений термина, каждое из которых заслуживает 
внимания, но  не  существует общепринятого определе-
ния данного понятия, что указывает на то, что определе-
ние термина понимается по-разному.

Анализ существующих определений термина позво-
ляет выделить постоянные сегменты дефиниции, кото-
рые используются во многих работах.

1.	 1. Термин — это слово или сочетание;

2.	 2. Термин обозначает особое понятие;
3.	 3. Термин — это слово, требующее дефиниции 

(так как профессионалы являются создателями 
и пользователями малоизвестных терминов, ко-
торым требуется интерпретация).

В  нашей работе определим термин как семиотиче-
ский знак-понятие в сфере профессиональной коммуни-
кации. Процесс преднамеренной деятельности профес-
сионалов определил важность терминопроизводства, 
что позволяет установить основные свойства терминов, 
то есть их терминологичность.

Понятие терминологичности вносит ограничение 
в  сфере использования терминов определенной про-
фессиональной среды. Это определяется самим сло-
вом, так как само слово «термин» обозначает — a limit, 
a border — граница, предел, и этот факт доказывает, что 
при изменении семантической структуры терминов 
происходит их детерминологизация и  использование 
этих терминов в средствах массовой информации и ху-
дожественной литературе.

Термины, и  в  целом терминология, социально регу-
лируются и  определяются сферой профессионального 
функционирования. Термин является основным ком-
понентом национальной системы языка. Такие ученые, 
как Н. Ф. Яковлев (1948), А. Л. Моисеев (1970), С. В. Гринёв 
(1993) и др. писали, что около 90% слов в языке высту-
пают в  роли терминов. Слова, согласно А. А. Реформа-
торскому, определяются в  контексте, но  для терминов 
именно терминология делает их однозначными и  осо-
бенность термина заключается в том, что термин нахо-
дится в  точно ограниченном поле своего применения 
[3].

Теоретические основы семантического поля и  его 
принципов разработаны в  работах немецкого ученого 
И. Триера (1931). Понятие «Семантическое поле», осно-
ванное на доктрине Гумбольдта относительно внутрен-
ней формы языка, было представлено И. Триером и вне-
дрено в лингвистику.

Принадлежность к определенному полю самое важ-
ное качество термина, отличающее его от слов общего 
значения [4].

Терминологическое поле — это многоуровневая 
структурная классификация, объединяющая терми-
ны одной профессиональной среды на  основе общего 
смысла.

Объединение профессиональных терминов в  тер-
минологическое поле определяется следующими свой-
ствами терминологических единиц:
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♦♦ по их способности объединяться в группы на ос-
нове общекатегориальной концепции;

♦♦ по терминологической систематичности, по-
зволяя создавать иерархические соединения 
на  принципе включения индивидуальных поня-
тий в общее.

♦♦ по принципу важности сосредоточивание инфор-
мации в небольшое количество терминологиче-
ских единиц [2].

Теория поля основывается на принципе сегментации 
лексической структуры национальных языков на  поня-
тийном аспекте.

Терминологическое поле полностью охватывает сфе-
ру профессионального опыта и  знаний. Сущность кон-
цептуальной основы терминологического поля регули-
руется уровнем профессионального знания к  моменту 
его формирования. Построение терминологического 
поля основывается на иерархии.

Этот закон был сформулирован Чарльзом Балли 
на основе лексического материала [6].

В  XXI  веке использование понятия «терминологиче-
ское поле» бесконечно расширяется, так как создаются 
новые отрасли знания и  соответственно новые группы 
терминологических полей. Таким образом, возникает не-
обходимость изучения терминологических полей и  по-
строение единой терминологической области, что стано-
вится эффективным средством профессионального языка.

Путем сплошного просмотра профессиональной ли-
тературы мы выделили терминологические поля в обла-
сти информационных и нанотехнологий.

Семантическое поле информационных технологий 
включает:

1.	 1. технические средства;
2.	 2. коммуникационные средства;
3.	 3. организационно–методическое обеспечение;
4.	 4. стандартизация;
5.	 5. сети для передачи данных.

Рассмотрим терминологическое поле, которое вклю-
чает в себя группу для передачи данных:

Computer network — вычислительная сеть;

Telephone network — телефонная сеть (абонент-
ские сети связи, аппараты АТС и оборудование пе-
редачи данных);

Broadband networks — сети широкополосного до-
ступа (сети, имеющие возможность обеспечить 

более высокие скорости передачи данных; эти тех-
нологии используют провода или волоконно-оптиче-
ские кабели).

Multilink dial up networks — сети многозвеньево-
го набора; обеспечивают повышенную пропускную 
способность путем двух и более подключений.

Integrated services digital network (ISDN) — циф-
ровая сеть с  интеграцией служб передачи данных 
со скоростью до 64 кбит по абонентской проводной 
линии и обеспечением интегрированных телекомму-
никационных услуг (телефон, факс и др.).

Digital subscriber line (DSL) — цифровая абонент-
ская линия — семейство, позволяющее повысить 
пропускную способность абонентской линии сети 
общего пользования путем использования эффек-
тивных методов коррекции искажений линии на ос-
нове современных достижений микроэлектроники 
и методов обработки сигналов.

Broadband over Power lines — широкополосная 
передача данных через линии электропередач, обе-
спечивающие передачу данных со скоростью до 200 
Мбит/с.

Narrowband over Power lines — узкополосная пере-
дача данных через линии электропередач с  неболь-
шими скоростями до 1 Мбит/с.

Другая группа, принадлежащая к терминологическо-
му полю информационных технологий, диктует свою ак-
туальность самим терминосочетанием, называющим эту 
группу: high technology, high tech, hi-tech — т. е. очень 
сложные технологии, часто включающие в  себя 
электронику и  робототехнику. К  высоким техноло-
гиям относятся самые наукоемкие отрасли промыш-
ленности: программное обеспечение, в которое входит 
искусственный интеллект, беспроводные технологии 
и  нанотехнологии; системы безопасности: биометрия, 
датчики, детекторы, электронные анализаторы, системы 
скрытого наблюдения, навигационные технологии и т. д.

Остановимся на  группе wireless technology — 
беспроводных технологий — это подкласс информа-
ционных технологий, который служит для передачи 
информации между двумя и более точками на рас-
стоянии, не  требуя проводной связи. Для передачи 
данных используются радиоволны, а  также инфракрас-
ное, оптическое или лазерное излучение.

Wi-Fi — Wireless Fidelity — технология беспро-
водной локальной сети с  устройствами на  основе 
стандартов IEEE802. 11. Wireless Fidelity — можно 
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дословно перевести как «беспроводная привязан-
ность».

WIMAX — Worldwide Interoperability for Microwave 
Access — телекоммуникационная технология, разра-
ботанная с  целью предоставления универсальной 
беспроводной связи на больших расстояниях для ши-
рокого спектра устройств.

Bluetooth — производственная спецификация 
беспроводных персональных сетей — WPAN — 
Wireless Personal Area Network. Bluetooth обеспечива-
ет обмен информацией между такими устройствами, как 
персональные компьютеры (настольные, карманные но-
утбуки), мобильные телефоны, интернет-планшеты.

Еще один подкласс информационных технологий 
относится к нанотехнологиям — область фундаменталь-
ной и прикладной науки и техники, которая теоретиче-
ски обосновывает практические методы исследования, 
анализа, синтеза и  применения продуктов с  заданной 
структурой путем манипулирования отдельными атома-
ми и молекулами.

Нанотехнология определяется как совокупность ме-
тодов и  приемов, обеспечивающих возможность кон-
тролируемым образом создавать и  модифицировать 
объекты, включающие компоненты с  размерами менее 
100 нм.

Carbon nanotubes (CNT) — это аллотропная мо-
дификация углерода, представляющая собой полную 
цилиндрическую структуру диаметром от десятых 
до нескольких десятков нанометров и длиной от од-
ного микрометра до  нескольких сантиметров, при 
этом существует технология, позволяющая спле-

тать их в нити неограниченной длины, состоящие 
из одной или нескольких свернутых в трубки графе-
новых плоскостей.

Nanocrystal — нанокристалл — кристалл, имею-
щий непрерывную кристаллическую решетку. Для 
нанокристалла характерна анизотропия физических 
свойств. Большое промышленное значение имеют на-
нокристаллы полупроводников и  диэлектрических ма-
териалов.

Graphene — графен, монослой графита, получа-
емый путем механического расщепления кристал-
лической структуры, имеющий гексагональную ре-
шетку — двумерную аллотропную модификацию 
углерода толщиной в один атом.

Airgelious — lat. aer — воздух и  gelatus — замо-
роженный — аэрогели — класс материалов, пред-
ставляющих собой гель, в  котором жидкая фаза 
полностью замещена газообразной. Такие материалы 
обладают низкой плотностью и отличаются твёрдостью, 
жаропрочностью, низкой теплопроводностью.

Nanoaccumilator — наноаккумулятор — экологи-
чески чистое топливо будущего, альтернативный 
источник энергии. Разработан совершенно новый ме-
тод связывания молекул водорода. Аккумулятор нового 
поколения изготовлен из  материала, представляющего 
из себя нанокомпозит.

В  результате анализа терминологических полей ин-
формационных технологий и нанотехнологий мы можем 
сделать вывод, что терминологические поля создаются 
в соответствии с профессиональной деятельностью че-
ловека.
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